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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Hucuunnuna «Russian as a Foreign Language» BXoauT B mporpammy MaructpaTypbl
«O061mas arpoHoMus» 110 HarpasieHuto 35.04.04 «Arponomus» u u3ydaercs B 1, 2, 3 cemectpax
1, 2 kypcoB. Jucuummmay peanuzyer Kadeapa pycckoro sizbika 5. JlucuurmuimHa cocTout u3 4
pa3nenoB u 14 TeM 1 HampaBlieHa HA U3YYCHHE HEOOXOIMMOM TEOPETUYECKOM U OTIepaIliOHATEHO-
MIpaKTUUEeCKON 0a3bl AJis pelieHus 3a1ad B chepe yueOHol U npodeccnoHaIbHON KOMMYHUKAIMH
CPEICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA.

llenpto  OCBOGHHSA  JUCUUIUIMHBI  SIBJISIETCSl  pa3BUTUE U COBEPILICHCTBOBAHHE
npo¢eCCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMM MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, BKIIIOYAIOIIEH B
KaueCTBE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB JIMHIBUCTHYECKYIO, MPEIMETHYI0, COIMOKYJIbTYPHYIO,
CTpaTErnyecKy1o, KOMIIEHCATOPHYIO, JTUCKYPCUBHYIO, pEUEIOBEACHUECKYIO,
MH()OKOMMYHHUKAIIMOHHYIO U Ap. KOMIETEHIIMH, YTO oOecrneunBaeT 3¢(HEeKTUBHOCTh y4eOHOro U
npoeCCHOHATBLHOTO OOIIEHHsT HAa PYCCKOM S3bIKE, TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH peIIaTh
npodeccnoHanTbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIC 3a/1a4K CPEICTBAMU M3Y4aeMOT'0 S3bIKA.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUS JUCHUITVIMHDI

OcBoeHue JUCHUIIMHBL «Pycckuil sI3bIK Kak MHOCTPAHHBI HampaBlieHO HAa GOPMUPOBAHUE
y 00yYaromuXcsl CIESAYIONINX KOMIETEHITUHN (4aCTH KOMITETCHIIHN ):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvix y 00yuarowuxcs npu 0ce0eHuu
OUCYUNTIUHBL (Pe3VIbmambvl 0C80eHUS OUCYUNTIUHDL)

HNHauKaTopbl 10CTHKEHHS] KOMIIeTeHIMH
Iudp Komnerenuus A pEI A N I
(B paMKax JaHHOMW NHUCUUIUIMHBI)
VK-4.1 JleMoHCTpUPYET UHTETPATUBHBIC YMEHUS, HEOOXOIMMBbIE
Cnoco0eH NpUMeHSTh JUIA HalMCaHUs, MUCbMEHHOT0 IIepeBo/ia U peIaKTUPOBAHUS
COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE |pa3lIUYHbIX aKaJIEMUIECKHX TEKCTOB (pedeparos, acce, 0030poB,
TEXHOJIOTHH Ha TOCY/IapCTBEHHOM |CTaTeH M T. 11.);
VK-4 si3pike Poccuiickoit ®enepauuu n | YK-4.2 [Ipencrasnser pe3yibTaTbl akaJeMUUECKON U
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) UIsl |TPO(eCCHOHANBHOM NEesITeFHOCTH HA Pa3InIHbIX HAYYHBIX
aKaJIeMU4eCKOTO U MEpOIIPUATHAX, BKJIIOYAsT MEXIyHapOJHbIE;
po(heCCHOHATHHOTO VYK-4.3 JleMOHCTpHpYET HHTETPATUBHBIC YMEHIS, HEOOXOIUMBIE
B3aUMO/ICHCTBUS Jutst 3 (PEKTUBHOTO Y4acTus B aKaJIEMHUYECKHUX U
podecCHOHAIBHBIX IUCKYCCHSX;
Croco0eH aHanu3upoBaTh U .
YK-5.1 leMoHCTpHUpYyeT OHUMAaHNE OCOOCHHOCTEH pa3IMuHbIX
YVUHUTHIBATh pa3HOOOpa3ue o
KyJIbTYp M HALUA;
YK-5 KyJIbTYp B Ipolecce .
YK-5.2 BeicTpanBaeT conaabHOE B3aMMOACHCTBHE, YIUTHIBAS
MEXKYJIbTypHOTO o
Z oO11ee 1 0COOEHHOE PA3TMUHBIX KYJIbTYp U PETUTUH;
B3aUMOJICHCTBUS

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Jucuumnuna «Pycckuit i3pIk Kak HHOCTPAHHBII OTHOCUTCS K 00s3aTeNbHOM yacTu 6i1oka 1
«ucuurimael (MOIysH)» 00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMBbl BBICIIIEI0 00pa30BaHMS.

B pamkax oOpa3oBaresbHOM HporpaMMbl BbICHIET0 OOpa30BaHUS OOYydalOIIMECs TaKKe

OCBaMBAaKOT

Apyrue JUCHUITIINHBI

w/uim

MPaKTUKH, CIOCOOCTBYIOIINE

3aIlJTaHUPOBAHHBIX PE3YJILTATOB OCBOCHUA JUCHUIIIIMHBI ((PYCCKI/Iﬁ SA3BIK KaK HHOCTp&HHBIﬁ)).

Tabauya 3.1.

Ilepeuenv komnonenmoe OII BO,

CHOCOOCMBYIOWUX  OOCMUNCEHUIO

3ANIAHUPOBAHRHbLX pe3)1bmamoe OC60E€HUA 0MCL;MI’IJZMHbl

JOCTHXCHHIO



IIpenmecTBylommue ocaenyromue

HIngp Haumenosanue JHCHUITHHBI/MOYJIH, JUCHUNITHHBI/MOLYJIH,
KOMITeTeHI[HH . %
NMPaKTHKH MPAKTHKH
Cnocob6eH NpUMeHsITh

COBpPCMCHHBIC

KOMMYHHUKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH Ha HayuHo-uccnemoBarenbckas

TOCYTapCTBEHHOM SI3BIKE pabora;
VK-4 Poccutiickoit ®eneparun u Undergraduate practice /
WHOCTpaHHOM(BIX) [IpengumioMHas MpaKkTHKa;

SI3BIKE(ax) ISt
aKaJIeMHUIECKOTO U
po(heCCHOHATHHOTO
B3aUMOJEHCTBUS

CrniocoOeH aHATH3UPOBATH U
YYUTHIBATh pa3HOOOpasue
YK-5 KyJBTYp B Ipoliecce
MEXKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJCHCTBUSA

* - 3aMOJIHACTCS B COOTBETCTBUM ¢ MaTpuueit komnereniuii u CYII OII BO
** - 3NIeKTUBHBIC TUCIUIUINHBI /TIPAKTHKH




4. OFBEM JJVCHUILJIMHBI U BUbI YYEBHOH PABOTHI

O6mas TpyaoeMKocTh aucnuiuinabl «Russian as a Foreign Language» cocTaBisieT «6» 3a4€THBIX €IMHHII.
Tabauya 4.1. Buowvl yuebHoli pabomvl no nepuooam 0C80eHUs 00paA308aMeNbHOU NPOSPAMMbL 8bICULIE20 0OPA30BAHUSL

0151 OYHOU opMmbl

00yuenus.
Bun yueOHoii paGoThI BCETI'O, ak.u. 1 CeMeczT pCen) 3
Konumaxmmnas paboma, ax.u. 92 34 24 34
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
IMpaktuueckue/cemunapckue 3austust (C3) 92 34 24 34
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 78 20 38 20
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 46 18 10 18
Oo0masi Tpy10eMKOCTH T CHUIIHHBI aK.4. 216 72 72 72
3a4.e. 6 2 2 2




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcanue oucyuniunsl (Mo0yis) no euoam y4ebHou pabomuol

Homep
pasgena

HaumenoBanue paznena
JMCHUILIHHBI

Copep:xanue pa3aesa (TeMbl)

Bun
yueOHoit
padoThI*

Pazpmen 1

General characteristic of
the subject

11

Component composition of the item. The full
composition of the subject. Incomplete component
composition of the subject. The presence / absence
of a component in the structure. The combination of
the components of the subject. Item location. The
orientation of the subject in space. The way the
location of the item.

C3

1.2

Qualitative and quantitative composition of the
subject. Qualitative composition of the subject.
Qualitative and quantitative composition of the
subject.

C3

13

Properties, shape and surface relief of an object.
Object properties. The shape of the object. The
surface relief of objects.

C3

Pasnen 2

Subject and its basic signs

2.1

Qualitative characteristics of the subject. The color
of the object. The taste and smell of the object.
Consistency of the object. Object properties.

C3

2.2

Quantitative characteristics of the subject. The
numerical value of the size, size, weight of the
object. Fluctuations in the size of an object. The
maximum size of the object. Exceeding an object of
a certain size.

C3

2.3

Function of the subject. Function identification. The
essence of the function. Conditionality of the
function of the subject.

C3

24

Classification of the subject. Classes of objects.
Classification attribute and object classes.
Representatives of the class of the subject.

C3

Paznen 3

Key signs and
characteristics of the
process

3.1

General characteristics of the process. The essence
of the process. The presence of the process,
distributors with the value of the circumstantial
characteristics of the process. Types (types, forms)
of the process. Carriers of the process.

C3

3.2

Stage of the process. The presence and number of
process steps. The sequence of stages of the process
and the place of the stage in the process. The
processes occurring at each stage. The duration of
the stage.

C3

3.3

Conditioning of the process. The connection
between the process and the factor. Factor reason.
Factor condition. The nature of the influence of the
factor condition on the process.

C3

Paznen 4

Life of a biological
organism and its
characteristic

4.1

Change in the qualitative and quantitative
characteristics of an object (object, microorganism).
Changing the characteristics of an object. Resize an
object. Change the shape of an object. Change the
color of an object.

C3

4.2

The appearance of the object and its death. The
formation of the objects. The disappearance
(termination) of objects.

C3

4.3

Change of location of an object and process
dynamics. The nature and direction of movement.
Fluid movement. Change in the intensity of
processes. Change of the frequency of processes.

C3

4.4

The role and significance of the process.
Assessment of the process in terms of importance,

C3




Bun
Coaep:xanue pasaesa (TeMbl) yueOHOM
padoThr*

Homep | HammeHnoBaHue pa3nena
pasaena JUCHUILITHHBI

significance. Assessment of the process in terms of
benefits or harms.

* - 3anonasercs Toapko o OUHOMU dhopme obyuenust: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopusie pabomwl,; C3 —
npakmuiecKue/CeMunapcKue 3aHamusl.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

CrnenuajJu3upoBaHHOe
yueOHOe/1adopaTopHoOe
o0opynoBanmue, [10 u
MaTepHaJIbl JJIs1 0CBOEHHS
AUCHUTLTUHBI
(mpu HeOOXOAUMOCTH)

Tun aynuropun OcHameHue ayauTopun

Aynutopus U1 IPOBEICHUS 3aHATHIA
CEMHUHAPCKOI'0 TUIIA, TPYIIIOBBIX U
WHJIMBHU1yalbHBIX KOHCYJIbTALNI, TEKYILIETO
KOHTPOJIA U MPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUH,

CemuHapckas
OCHALICHHAs] KOMILJIEKTOM
CHeIMaIu3UPOBAHHON MeOen U
TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMU MYJIbTUMEANA
IIPE3CHTALMMN.
Aynuropus JUisl CaMOCTOSITEIIbHON pabOThI
Tns o0yyaromuxcs (MOXKeT UCIOIb30BaThCS IS
. | IpOBEIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSATEIILHOU 9

KOHCYJIbTaIMil), OCHAILIEHHAs KOMIJIEKTOM
paboTsl

CHeIUaTu3UPOBAHHON MeOen U
KoMnbroTepami ¢ gocrynoM B OUOC.

* - ayauTOpUs I CAaMOCTOATENFHON paboThl o0ydatronuxcs ykaspiBaetcss OBA3ATEJIBHO!

7. YYEBHO-METONYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIIUILIJINHbBI

OcHosHas numepamypa.

1. Novikova N.S., T.V. Shustikova Russian grammar in tables and diagrams. — M.:
Russian language. Courses, 2023. — 176 p.

2. Glazunova O.1. Grammar of the Russian language in exercises and comments. St.
Petersburg: Zlatoust. 2022. — 424 p.

- Borzova L.D. Classes of inorganic compounds: Textbook with the Russian-
English-French-Spanish dictionary. / L.D. Borzova, N.Yu. Chernikova, V.V. Yakushev. — M.:
RUDN University, 2020.

- Plyushchikov V.G. Glossary of terms and definitions on agricultural
radioecology and veterinary radiobiology [Electronic resource]. / V.G. Plyushchikov, O.G.
Semenov. — Electronic text data. — M.: 2022.

- Tartynov G.N. Thematic Russian-German — German-Russian Dictionary of
Agricultural Terms [Electronic resource]: Dictionary. — SPb.: Doe, 2023.

Jlononnumenvuasn rumepamypa:

1. Bolshakova N.G. Educational control tests. M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
39 p.

2. Tugushev A.A. Speech development texts. - M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
37 p.




- Semenova N.A. A manual for the independent preparation of foreign students
for the test and exam in the scientific style of speech. — M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
19 p.

Pecypcwi ungopmayuonno-menexomMmyHuKayuoHHou cemu « Mnmepunemy»:
1. ObC PYIH u croponnue 9bC, K KOTOPBIM CTYJE€HTbl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
HA OCHOBAHUH 3aKJIIOYCHHBIX JOTOBOPOB

- DnekTpoHHO-0mOmoTeunas cucrema PYJIH — ObC PY JIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web

- OBC «YHuBepcuTeTcKas oudimoreka onnaitn» http:// www.biblioclub.ru

- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru

- ObC «KoHcynbTaHT cTyneHTay www.studentlibrary.ru

- OBC «Tpouukuii MmocT»

2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI

- DIIEKTPOHHBIN (HOHJT TPABOBON ¥ HOPMATUBHO-TEXHUICCKOW JJOKYMEHTAIIUU
http://docs.cntd.ru/

- mouckoBas cucreMa SHaeke https://www.yandex.ru/

- mouckoBas cucteMa Google https://www.google.ru/

- pedeparuBHas 6a3a ganabeix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/

Yuebno-memoouueckue mamepuanwvl 0Jis1 CamoCmosmenbHol pabomsl 00y4arOWuxcs npu
0CB80EHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIA*:
1. Kypc nexuuii no qucuumiuse « Pycckuil i3pIk Kak MHOCTPaHHBIM».

* - Bce y4eOHO-METOIMYCCKUE MATCPUANTBI JJII CAMOCTOSTEIIBHONH PabOThl 00ydJaromuXCst
pa3MeIIarTcs B COOTBETCTBUHU C ACHCTBYIOLIUM NOpsiAKoM Ha cTpanulle aucuuruinasl B TYUC!

8. OLIEHOYHBIE MATEPHAJIbI M BAJLIbHO-PETHHIOBASI CHCTEMA
OIIEHUBAHUSI YPOBHS C®OPMHMPOBAHHOCTH KOMIETEHIOUIA TIO
JTUCHUTIJINHE

OneHouHble MaTepuanbl U OaUIbHO-pEHTHHIOBas cUcTeMa® OLEHUBAHUSA YPOBHS
c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH (YaCTH KOMIIETEHLIMH) MO UTOraM OCBOEHUS JIUCLUIUIMHBI
«Pycckuil s3bIK Kak MHOCTpaHHbIN» mpenactasieHsl B Ilpunoxenunn k Hacrosiedt PaGoueit
IIporpamme AUCILUIUINHBL.

* - OM u BPC ¢popmupyrotcs Ha OCHOBaHHH TPeOOBaHUI COOTBETCTBYIOIIETO
JIOKaJIbHOTO HOpMaTuBHOro akra PY J1H.
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